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   هفتمفصل  چهارمباب 

 

و دفاتر   سال متوالی ترازنامه و حساب سود و زيان  اشخاص حقوقی و همچنين اشخاص حقيقی چنانچه طی سه  -١٨٩ ماده
و مدارک آنان مورد قبول قرارگرفته باشد و ماليات هرسال را در سال تسليم اظهارنامه بدون مراجعه به هيأتهای حل  

از مزايای مقرر   ) اصل ماليات سه سال مذکور علاوه بر استفاده٪۵اختلاف مالياتی پرداخت کرده باشند معادل پنج درصد ( 
های جاری پرداخت يا در حساب سنوات بعد آنان حسابی از محل وصولی) اين قانون به عنوان جايزه خوش١٩٠( در ماده

 شد.منظور خواهد

  جايزه مزبور از پرداخت ماليات معاف خواهد بود.

الحساب پرداختی بابت ماليات عملکرد هرسال مالی قبل از سررسيد مقرر در اين قانون برای پرداخت علی - ١٩٠ ماده
) مبلغ پرداختی به ازای هر ماه تا سررسيد مقرر خواهد بود ٪١معادل يک درصد (  ایماليات عملکرد موجب تعلق جايزه

ای معادل دو و نيم پس از آن موعد موجب تعلق جريمه  که از ماليات متعلق همان عملکرد کسر خواهد شد. پرداخت ماليات
 ماليات به ازای هر ماه خواهد بود. )۵/٢%درصد (

مبدأ احتساب جريمه در مورد موديانی که مکلف به تسليم اظهارنامه مالياتی هستند نسبت به مبلغ مندرج در اظهارنامه از 
تسليم   مهلت  انقضای  مابه تاريخ  به  نسبت  اظهارنامه آن و  تسليم  از  که  موديانی  مورد  و در  مطالبه  از تاريخ  الاختلاف 

تاريخ انقضای مهلت تسليم اظهارنامه يا سررسيد پرداخت   خودداری نموده يا اصولا مکلف به تسليم اظهارنامه نيستند،
 باشد. ماليات حسب مورد می

موديانی که به تکاليف قانونی خود راجع به تسليم به موقع اظهارنامه يا ترازنامه و حساب سود و زيان و   -١تبصره  
ماليات طبق اظهارنامه يا ترازنامه و حساب سود و زيان و حسب مورد ارائه به موقع دفاتر    پرداخت يا ترتيب دادن پرداخت

) اين قانون، هرگاه برگ تشخيص مالياتی صادره را  ٢٣٩( اند در موارد مذکور در مادهو اسناد و مدارک خود اقدام نموده
پرداخت آن اقدام کنند از هشتاد  قبول يا با اداره امور مالياتی توافق نمايند و نسبت به پرداخت ماليات متعلقه يا ترتيب دادن  

اين قانون معاف خواهند بود٪٨٠درصد ( گونه موديان ظرف يک ماه از  که اينهمچنين، در صورتی .) جرايم مقرر در 
) جرايم متعلقه ٪۴٠تاريخ ابلاغ برگ قطعی ماليات نسبت به پرداخت يا ترتيب دادن پرداخت آن اقدام نمايند از چهل درصد (

 خواهند بود.  مقرر در اين قانون معاف

شدن ماليات از يک چنانچه فاصله تاريخ وصول اعتراض مودی نسبت به برگ تشخيص ماليات تا تاريخ قطعی -٢تبصره  
) در ماه موضوع اين ماده نسبت به مدت زمان بيش از يک سال مذکور  ۵/٢%و نيم درصد (سال تجاوز نمايد، جريمه دو 

بود. سازمان امور مالياتی کشور مکلف است ترتيباتی اتخاذ  تا تاريخ ابلاغ برگ قطعی ماليات قابل مطالبه از مودی نخواهد
 اعتراض آنان صورت پذيرد. نمايد که رسيدگی و قطعيت يافتن ماليات موديان حداکثر تا يک سال پس از تاريخ تسليم 

  

تمام يا قسمتی از جرايم مقرر در اين قانون بنا به درخواست مودی با توجه به دلايل ابرازی مبنی بر خارج از   -١٩١ ماده
حسابی مودی به تشخيص و موافقت سازمان  تکاليف مقرر و با در نظرگرفتن سوابق مالياتی و خوش  اختيار بودن عدم انجام

 .باشدمی امور مالياتی کشور قابل بخشوده شدن

موجب مقررات اين قانون از بابت پرداخت ماليات مکلف به در کليه مواردی که مودی يا نماينده او که به    -١٩٢ماده  
تسليم اظهارنامه مالياتی است چنانچه نسبت به تسليم آن در موعد مقرر اقدام نکند، مشمول جريمه غيرقابل بخشودگی  

قانون و ده٪٣٠درصد(معادل سی اين  ماليات متعلق برای اشخاص حقوقی و صاحبان مشاغل موضوع  )  ٪١٠درصد(  ) 
 باشد.ماليات متعلق برای ساير موديان می

 های غيرواقعی نيز جاری است.های تسليمی و يا هزينهشده در اظهارنامهحکم اين ماده درمورد درآمدهای کتمان
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سازمان امور مالياتی کشور مکلف است تکاليف و وظايف موديان مالياتی درمورد نحوه تنظيم و مواعد زمانی   - تبصره  
های کثيرالانتشار و ساير وسايل ارتباط جمعی به اطلاع عموم تسليم اظهارنامه مالياتی را از طريق رسانه ملی، روزنامه

 برساند. 

مکلف به نگهداری دفاتر قانونی هستند   مقررات مربوط به آن اين قانون و نسبت به موديانی که به موجب -١٩٣ماده  
)  ٪٢٠درصورت عدم تسليم ترازنامه و حساب سود و زيان يا عدم ارائه دفاتر مشمول جريمه ای معادل بيست درصد (

 ماليات برای هريک از موارد مذکور خواهند بود. 

عدم تسليم اظهارنامه و ترازنامه و حساب سود و زيان در دوره معافيت موجب عدم استفاده از معافيت مقرر در   -تبصره  
 سال مربوط خواهد شد.

گيرد، در صورتی  اين قانون مورد رسيدگی قرار می) ١٥٨موديانی که اظهارنامة آنها در اجرای مقررات مادة (  ـ١٩٤ماده
) اختلاف داشته ٪١٥بيش از پانزده درصد (  که درآمد مشمول ماليات مشخصة قطعی با رقم اظهار شده از طرف مودی

ماليات مشخصة قطعی    باشد علاوه بر تعلق جرايم مقرر مربوط که قابل بخشودن نيز نخواهد بود تا سه سال بعد از ابلاغ
 .های مقرر در قانون مالياتها نيز محروم خواهند شداز هرگونه تسهيلات و بخشودگی

) اين قانون  ١١٤جريمه تخلف آخرين مديران شخص حقوقی از لحاظ عدم تسليم اظهارنامة موضوع مادة ( ـ١٩٥ماده  
)سرمايه  ٪١و يک درصد ()  ٪٢(درصد   مهلت مقرر يا تسليم اظهارنامة خلاف واقع به ترتيب عبارت است از دو  ظرف

 .پرداخت شدة شخص حقوقی در تاريخ انحلال

  جريمة تخلف مدير يا مديران تصفيه در مورد تقسيم دارايی شخص حقوقی قبل از تصفية امور مالياتی شخص  ـ١٩٦ماده  
) ماليات متعلق خواهد بود  ٪٢٠معادل بيست درصد(  ) اين قانون١١٨حقوقی يا قبل از سپردن تأمين مقرر موضوع مادة (

 .گرددوصول میکه از مدير يا مديران تصفيه  

نسبت به اشخاصی که به شرح مقررات اين قانون مکلف به تسليم صورت يا فهرست يا قرارداد يا مشخصات   -١٩٧ماده  
در صورتی که از تسليم آنها در موعد مقرر خودداری و يا بر خلاف واقع تسليم نمايند، جريمه   باشند،راجع به مودی می 

) ٪١کاری يک درصد ( پرداختی و در خصوص پيمان  ) حقوق٪٢متعلق در مورد حقوق عبارت خواهد بود از دو درصد ( 
 .کل مبلغ قرارداد و در هر حال با مودی متضامنا مسئول جبران زيان وارده به دولت خواهند بود

در شرکتهای منحله، مديران تصفيه اشخاص حقوقی و در ساير شرکتها مديران اشخاص حقوقی غيردولتی   -١٩٨ماده  
هايی که اشخاص حقوقی به طور جمعی يا فردی، نسبت به پرداخت ماليات بر درآمد اشخاص حقوقی و همچنين مالياتبه

باشند و در دوران مديريت آنها  موجب اين قانون و قانون ماليات بر ارزش افزوده مکلف به کسر يا وصول يا ايصال آن می
قطعی شده باشد با شخص حقوقی مسووليت تضامنی خواهند داشت. اين مسووليت مانع از مراجعه ضامنها به شخص  

 حقوقی نيست.

موجب مقررات اين قانون مکلف به کسر و ايصال ماليات موديان ديگر است هر شخص حقيقی يا حقوقی که به   -١٩٩ماده  
درصورت تخلف از انجام وظايف مقرره علاوه بر مسووليت تضامنی که با مودی در پرداخت ماليات خواهد داشت، مشمول  

) ماليات به ازای هر ماه ٪٢/ ٥درصد(و نيم  ) ماليات پرداخت نشده در موعد مقرر و دو٪١٠درصد(ای معادل ده  جريمه
 .نسبت به مدت تأخير از سررسيد پرداخت، خواهد بود

) موضوع اين ماده تا  ٪٥/٢درصد(صورت جريمه دو و نيم  کننده وجوه پرداخت شود، دراين چنانچه ماليات توسط دريافت
 تاريخ پرداخت ماليات توسط مودی مزبور از مکلفين به کسر و ايصال ماليات، مطالبه و وصول خواهد شد.

ای برای دفاتر اسناد رسمی مقرر گرديده است  در هر مورد که به موجب مقررات اين قانون تکليف يا وظيفه  -٢٠٠ماده  
های متعلق مربوط، مشمول مسئوليت تضامنی سردفتر با مودی در پرداخت ماليات يا مالياتدر صورت تخلف علاوه بر

نيز با    »شش مجازات حبس تعزيری درجه «به  ) آن نيز خواهد بود و در مورد تکرار٪٢٠درصد (ای معادل بيستجريمه
 .رعايت مقررات مربوط محکوم خواهد شد
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هرگاه مودی به قصد فرار از ماليات از روی علم و عمد به ترازنامه و حساب سود و زيان يا به دفاتر و اسناد   -٢٠١ماده  
باشد و برخلاف حقيقت تهيه و تنظيم شده است استناد نمايد يا برای سه  ماليات ملاک عمل می و مدارکی که برای تشخيص  

های  ها و مجازاتحساب سود و زيان خودداری کند علاوه بر جريمه سال متوالی از تسليم اظهارنامه مالياتی و ترازنامه و 
 .محروم خواهدشدهای قانونی در مدت مذکورها و بخشودگیمقرر در اين قانون از کليه معافيت

بدهکاران مالياتی که ميزان   تواند از خروجوزارت امور اقتصادی و دارايی يا سازمان امور مالياتی کشور می -٢٠٢ ماده
ربط از بيست درصد برداری از مراجع قانونی ذی«برای اشخاص حقوقی توليدی دارای پروانه بهره  بدهی قطعی آنها از

) ریال، ساير اشخاص حقوقی و اشخاص حقيقی توليدی ۵ဂ٠٠٠ဂ٠٠٠ဂ٠٠٠شده و يا مبلغ پنج ميليارد(  ) سرمايه ثبت ٪٢٠(
) ریال و ساير اشخاص حقيقی از يکصد ميليون ٢ဂ٠٠٠ဂ٠٠٠ဂ٠٠٠) سرمايه ثبت شده و يا دو ميليارد (٪١٠درصد( از ده

)١٠٠ဂ٠٠٠ဂاست از کشور جلوگيری نمايد بيشتر ) ریال»٠٠٠. 

کننده مبنی بر ميسور نبودن  ربط اعزام حکم اين ماده در مورد اشخاص عازم سفر واجب با درخواست و تأييد مراجع ذی
  باشد.پرداخت بدهی مالياتی مربوط، با اخذ تضمين لازم جاری نمی

حکم اين ماده در مورد مدير يا مديران مسئول اشخاص حقوقی خصوصی بابت بدهی قطعی مالياتی شخص حقوقی اعم از  
باشد  هايی که به موجب اين قانون شخص حقوقی مکلف به کسر و ايصال آن می    ماليات بر درآمد شخص حقوقی يا ماليات

مزبور مکلف به اجرای  مديريت آنان بوده نيز جاری است. مراجع ذيربط با اعلام وزارت يا سازمان  و مربوط به دوران  
 باشند.اين ماده می 

که موديان مالياتی به قصد فرار از پرداخت ماليات اقدام به نقل و انتقال اموال خود به همسر و يا در صورتی -  تبصره
  تواند نسبت به ابطال اسناد مذکور از طريق مراجع قضايی اقدام نمايد.فرزندان نمايند سازمان امور مالياتی کشور می 

 


